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GREASE LOAD 00

Function check GGX7F PLC V8

-- Water and oil mixture comes from the Multisserie and falls in a strainer.
-- Filtered fluid comes in the tank.
-- The oil floats on the water.
-- The heater keeps the water on temperature to make sure that also the pork grease stays fluid.
-- The oil sticks to the rotating drum and the wiper blade wipes the oil off the drum. This is called 

skimming further in this document.
-- During the skimming proces, the fluid level will go down.
-- The spray bar puts in extra water and the maximum level is determined by the bottom side of the 

drain outlet.
-- One time each day, the tank is flushed for 30 seconds to get rid of the sediment of the cleaning 

agent from the Multisserie. The level will drop for ± 5 cm
-- One time each week, the tank is flushed for 60 seconds. The fluid level drops 10 cm.
-- Flushing happens at 22:00, or when the Multisserie cleaning signal is continuously present for 

45 minutes.
-- At 24:00 or when switching mains off, the PLC resets all cumulative values.
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Lid switch
To control this proces, 2 signals come from the 

Multisserie. These are the cooking signal and 
cleaning signal.

When opening the lid, all outputs from the PLC 
will be disabled.

The push button will pause the skimming proces 
for 5 minutes. The oil container can be emp-
tied in this time.

An extra skim cycle can be activated by pushing 
this button for 5 seconds.

WORKING PRINCIPLE

Water 
solenoid 
valve

Contrôle de fonctionnement GGX7F PLC V8

- Le mélange eau et huile provient de la Multisserie et tombe dans une passoire.
- Du liquide filtré arrive dans le réservoir.
- Les huiles et les graisses de cuisson remontent `a la surface.
- La résistance maintient la température de l’eau pour s’assurer que la graisse reste fluide.
- L’huile adhère au rouleau en inox et la lame de raclage écréme les graisses du rouleau. Ceci est 

appelé skimming plus loin dans ce document.
- Pendant le processus d’écrémage, le niveau de liquide va baisser.
- La barre de pulvérisation ajoute de l’eau supplémentaire et le niveau maximum est déterminé par 

le côté inférieur du raccord de vidange.
- Une fois par jour, le réservoir est rincé pendant 30 secondes pour se débarrasser des sédiments 

de l’agent de nettoyage de la Multisserie. Le niveau baissera de ± 5 cm
- Une fois par semaine, le réservoir est rincé pendant 60 s. Le niveau de liquide baisse de 10 cm.
- Le rinçage a lieu à 22h00 ou lorsque le signal de nettoyage Multisserie est présent en continu 

pendant 45 minutes.
- A 24h00 ou lors de la mise hors tension, l’automate réinitialise toutes les valeurs cumulées.
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Lìnterrupteur 
de couvercle

Pour contrôler ce processus, 2 signaux provien-
nent de la Multisserie. Ce sont le signal de 
cuisson et le signal de nettoyage.

Lors de l’ouverture du couvercle, toutes les sor-
ties de l’automate seront désactivées.

Le bouton-poussoir interrompt le processus 
d’écrémage pendant 5 minutes. Le réservoir 
d’huile peut être vidé pendant cette période.

Un cycle d’écrémage (skimming) supplémentaire 
peut être activé en appuyant sur ce bouton 
pendant 5 secondes.

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

électro-
vanne

Technisch manual GGX7F PLC 9128135

- Water- en oliemengsel komt uit de Multisserie en valt in een zeef.
- Gefilterde vloeistof komt in de tank.
- De olie drijft op het water.
- De heater houdt het water op temperatuur zodat ook het varkensvet vloeibaar blijft.
- De olie plakt aan de roterende trommel en het wisserblad (skimmer) veegt de olie van de trom-

mel. Dit wordt in dit document skimming genoemd.
- Tijdens het skimming-proces daalt het vloeistofniveau.
- De sproeiarm voert extra water in en het maximale niveau wordt bepaald door de onderkant van 

de afvoeraansluiting.
- Een keer per dag wordt de tank 30 seconden gespoeld om het sediment van het schoonmaak-

middel van de Multisserie te verwijderen. Het niveau daalt ± 5 cm.
- Een keer per week wordt de tank 60 seconden gespoeld. Het vloeistofniveau daalt 10 cm.
- Het spoelen gebeurt om 22:00, of wanneer het Multisserie reinigingssignaal 45 minuten onafge-

broken aanwezig is.
- Om 24:00 of bij afschakelen van de spanning, reset de PLC alle cumulatieve waarden.
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schakelaar van 
deksel

Om dit proces te sturen komen 2 signalen van 
de Multisserie. Dit zijn het kooksignaal en het 
reinigingssignaal.

Bij het openen van het deksel worden alle uit-
gangen van de PLC uitgeschakeld.

De drukknop pauzeert het skimming-proces 
gedurende 5 minuten. Het oliereservoir kan in 
deze tijd worden geleegd.

Een extra skim-cyclus kan worden geactiveerd 
door deze knop 5 seconden ingedrukt te hou-
den.

WORKING PRINCIPLE

Water in-
laat klep
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GREASE LOAD 00

-- GREASE LOAD 01
-- OVEN ON:  xx MINS-- OVEN ON:  xx MINS
                  
-- OVEN ON:  60 MINS

MTS aan het koken

GREASE LOAD 05
CLEANING CYCLE ONCLEANING CYCLE ON 
PRE FLUSH SKIM ONPRE FLUSH SKIM ON
SKIM ENDS IN: 29 MIN

GREASE LOAD 02
OVEN ON: 00 MINS
OVEN SKIM ONOVEN SKIM ON
SKIM ENDS IN: 29 MIN

GREASE LOAD 02
OVEN ON: 05 MINS
SKIMMER PAUSEDSKIMMER PAUSED
SKIM ENDS IN: xx  MIN

Pause buttonLid switch

  The Multisserie cooking signal
 Switch ON the Multisserie

 Open the door and push the rotor button.
On the PLC, the message “--OVEN ON: xx MINS” appears

It is also possible to activate the rotor in the output test of the ser-
vice menu of the Multisserie.

Therefore go to <Settings>  < Service> (4878)  <I/O test>  
<MFMB outputs >  <X12 Spit/Rotor>  set to “1”

  The lid switch
The lid switch will disable all outputs, if opened.

  The Skim pause button.
 Push the green button for 5 seconds.

The message “OVEN SKIM ON” appears

  The Multisserie cleaning signal.
 Start a rinse program

As soon as the drain valves comes in position, the message   
“CLEANING CYCLE ON” appears.

It is also possible to activate the drain valve in the output test of 
the service menu of the Multisserie.

Therefore go to <Settings>  < Service> (4878)  <I/O test>  
<MFS1 outputs >  <X3 X4  3way valve >  set to “1”

5 Sec.

The 4 inputs are
 i-1 Multisserie (MTS) cooking signal
 i-2 Lid switch
 i-3 Skim pause button (or force skim)
 i-4 MTS cleaning signal

PLC INPUTS TEST  SW VERSION V8

  Le signal de cuisson Multisserie
 Allumez le Multisserie

 Ouvrez la porte et appuyez sur le bouton du rotor.
Sur l’automate, le message “--OVEN ON: xx MINS” apparaît

Il est également possible d’activer le rotor dans le test de sortie 
du menu service du Multisserie.

Allez donc dans <Paramètres>  <Service> (4878)  <Test I/
O>  <Outputs  MFMB>  <X12 Spit/Rotor>  réglé sur “1” 

  L’interrupteur du couvercle
L’interrupteur du couvercle désactivera toutes les sorties, s’il est 

ouvert.

  Le bouton Pause de l’écrémage.
 Appuyez sur le bouton vert pendant 5 secondes. 
Le message “OVEN SKIM ON” apparaît

  Le signal de nettoyage Multisserie.
 Démarrer un programme de rinçage.

Dès que les vannes de vidange sont en position, le message 
“CLEANING CYCLE ON” apparaît.

Il est également possible d’activer le rotor dans le test de sortie 
du menu service du Multisserie.

Allez donc dans <Réglages>  <Service> (4878)  <Test I/O> 
<MFS1 outputs>  <X3 X4 3way valve >  régler sur “1”

5 Sec.

Les 4 entrées sont: 
i-1 Signal de cuisson Multisserie (MTS) 
i-2 Interrupteur du couvercle 
i-3 i-3 Bouton de pause d’écrémage (ou forcer l’écrémage) 
i-4 Signal de nettoyage MTS

TEST ENTRÉES AUTOMATE VERSION V8

  Het Multisserie kook signaal
Schakel de Multisserie in.

Open de deur en druk op de rotor schakelaar.
Op de PLC verschijnt het bericht  “--OVEN ON: xx MINS” .

Het is ook mogelijk om de rotor te activeren via het service menu 
van de Multisserie.

Ga dan naar  <Settings>  < Service> (4878)  <I/O test>  
<MFMB outputs >  <X12 Spit/Rotor>  zet op “1”

  De schakelaar van de deksel.
De schakelaar van het deksel onderbreekt alle uitgangen.

  De Skim pause knop.
Druk 5 seconden op de groene knop.
Het  “OVEN SKIM ON” bericht verschijnt.

  Het Multisserie reiniging signaal.
Start het spoelprogramma
Zodra de afvoerklep in positie komt, verschijnt het bericht   

“CLEANING CYCLE ON”.

Het is ook mogelijk om de rotor te activeren via het service menu 
van de Multisserie.

Ga dan naar <Settings>  < Service> (4878)  <I/O test>  
<MFS1 outputs >  <X3 X4  3way valve >  zet op “1”

5 Sec.

De 4 ingangen zijn.
 i-1 Multisserie (MTS) kook signaal
 i-2 Schakelaar deksel
 i-3 Skim pause knop (of dwing skim)
 i-4 MTS schoonmaak signaal

PLC INPUTS TEST  SW VERSION V8
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FRIJADO PROG V8.0
OUTPUTS TESTING
SKIMMER 10 SECSSKIMMER 10 SECS

-- SKIMMER 10 SECSSKIMMER 10 SECS
-- SPRAYBAR 10 SECSSPRAYBAR 10 SECS
-- HEATER 10 SECSHEATER 10 SECS

GREASE LOAD 02
OVEN ON: xx MINS

GREASE LOAD 02
OVEN ON: xx MINS

MANUAL  FLUSH/REFILMANUAL  FLUSH/REFIL

GREASE LOAD 02
OVEN ON: xx MINS

MANUAL  FLUSH/REFILMANUAL  FLUSH/REFIL

The 4 outputs are:
 Q1 Skimmer   (drum motor)
 Q2 Spray bar  (solenoïd water valve)
 Q3 Flush valve   (motor valve)
 Q4 Heater  (heating element)

  The Flush valve

 Push B  and +  simultaneous. 
The flush (drain) valve will open for 200 seconds.

Push the ESC  key at any moment to close the valve.

To empty the tank, 
 Push  ESC  as soon it is empty, at least before it starts refilling 
after 200 seconds.

To refill an empty the tank, 
do not push  ESC  .
After 200 seconds, the refilling starts.

  The skimmer, spray bar and heating.

 Connect the mains supply.
  The PLC will run an output test.

 The skimmer wil run for 10 sec.
Then the water solenoïd valve opens for 10 sec. If no water 
connected, you can hear it clicking.
Finally the heating is switched on for 10 sec. You can measure 
± 2,6 Amps  (300 Watt)

Note that the heater will stay on since it is programmed to be on 
between 6 AM and 9 PM

PLC OUTPUTS TEST  SW VERSION V8

Power ON test

Les 4 sorties sont : 
Q1 Skimmer   (le rouleau d’écrémage) 
Q2 Spray bar  (électrovanne d’eau) 
Q3 Flush valve  (vanne motorisée) 
Q4 Heating   (élément chauffant)

  La vanne de chasse

 Appuyez simultanément sur B   et + .
La vanne de chasse (vidange) s’ouvrira pendant 200 secondes.

Appuyez sur la touche ESC  à tout moment pour fermer la van-
ne.

Pour vider le réservoir,
 Appuyez ESC  dès qu’il est vide, au moins avant qu’il ne com-
mence à se remplir après 200 secondes.

Pour remplir et vider le réservoir, 
n’appuie pas  ESC  .
Après 200 secondes, le remplissage commence.

 Le skimmer, Barre de pulvérisation et le chauffage.

 Branchez l’alimentation secteur. 
 Le PLC exécutera un test de sortie.
 Le skimmer fonctionnera pendant 10 sec.
 Puis l’électrovanne (spraybar) d’eau s’ouvre pendant 10 sec. 
Si aucune eau n’est connectée, vous pouvez l’entendre cli-
quer.
 Enfin, le chauffage (heater) est allumé pendant 10 secondes. 
Vous pouvez mesurer ± 2,6 Ampère (300 Watt)

Notez que le chauffage restera allumé puisqu’il est programmé 
pour être allumé entre 6h00 et 21h00

TEST SORTIES AUTOMATE VERSION V8

Test de mise sous tension

De 4 uitgangen zijn:
 Q1 Skimmer   (drum motor)
 Q2 Spraybar   (waterklep)
 Q3 Flush valve   (motor klep)
 Q4 Heater  (verwarming element)

  De Flush klep

 Druk gelijktijdig op B  en +  . 
De Flush klep wordt gedurende 200 seconden geopend.

 Druk op elk moment op de  ESC  toets om de klep te sluiten.

Om de tank leeg te maken, 
 Druk op  ESC  zodra deze leeg is, en ten laatste voor deze 
weer na 200 seconden gaat vullen.

Om de tank opnieuw te vullen, 
Druk niet op  ESC  .
Na 200 seconden wordt het hervullen gestart.

  The skimmer, spray bar en heating.

 Schakel de voedingsspanning in (stekker in stopcontact).
  De PLC zal een uitgangen test uitvoeren.

 De skimmer gaat 10 sec.draaien.
 Daarna gaat het magneetventiel 10 sec. open. Indien er geen 
water aangesloten is, hoor je hem clicken.

Tenslotte wordt de verwarming 10 sec.ingeschakeld. Je kunt ± 
2,6 Amps meten. (300 Watt / 115V)

Houd er rekening mee dat de verwarming aan blijft, aangezien 
deze is geprogrammeerd om aan te staan tussen 06.00 uur en 
21.00 uur

PLC OUTPUTS TEST  SW VERSION V8

Power ON test
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    Valve connections

Depending on availability, different valves can be delivered. 
The wire colours can differ too.
Below a few examples.

The valve closes when power comes on the Red and Blue/Black wire, or stays closed.
The valve will open when the Yellow/Green wire is connected with Red.

Valve closed

Valve opened

    Connexions de vanne

Selon la disponibilité, différentes vannes peuvent être livrées. 
Les couleurs des fils peuvent également différer. 
Ci-dessous quelques exemples. 
 
La vanne se ferme lorsque le courant arrive sur le fil rouge et bleu/noir, ou reste fermée. 
La vanne s’ouvrira lorsque le fil jaune/vert est connecté au rouge.

Vanne fermée

Vanne ouverte

    Klep aansluitingen

Afhankelijk van de beschikbaarheid kunnen er verschillende afsluiters geleverd worden.
Ook de draadkleuren kunnen verschillen.
Hieronder een paar voorbeelden. 

De klep sluit of blijft gesloten, wanneer spanning op de rode en blauw/zwarte draad komt, .
De klep gaat open wanneer de geel/groene draad is verbonden met rood.

Klep gesloten

Klep geopend
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GREASE LOAD 02
OVEN ON: xx MINS

STOP
PARAMETER
MISCELLANEOUS

2x 

DATE      FRIDAY
29 MAY                   2020
         12:32 26
CALIBRAT. :+00S/WEE

VERSION
CLOCK
FAULT

DATE/HOUR SETUP
SUMMER TIME SETUP

1x A B A B

Pushing ESC   and OK  simultaneous, gives 3 options.

Choose Miscellaneous  (2x _  and then OK )
Choose Clock (1x _  and OK )
Choose Date/Hour setup ( OK )

Clock setting

Method of changing:
The selected parameter is highlighted which is flashing. 
Select the parameter with +  _ .
Confirm with OK

The parameter is now flashing (not highlighted)
Change with +  _ .
Confirm with OK

Leave the menu with ESC

 ESC  always helps to get out of the menu in case you 
get lost.

Pousser ESC  et OK  simultanément, donne 3 options.

Choisir “Miscellaneous”  (2x _  et alors OK )
Choisir “Clock” (1x _  et alors OK )
Choisir “Date/Hour setup” ( OK )

Réglage de l’horloge

Méthode de changement :
Le paramètre sélectionné est mis en surbrillance et clignote. 

Sélectionnez le paramètre avec +  _ .
Confirmer avec OK

Le paramètre clignote maintenant (non mis en surbrillance)
Echanger avec +  _ .
Confirmer avec OK

Quittez le menu avec ESC

 ESC  aide toujours à sortir du menu au cas où vous vous per-
driez.

Druk gelijktijdig op ESC   en OK  . Er verschijnen 3 opties.

Kies Miscellaneous  (2x _  en daarna OK )
Kies Clock (1x _  en daarna OK )
Kies Date/Hour setup ( OK )

Clock setting

Methode van instellen
De geselecteerde parameter licht op en knipperd. 
Kies de parameter met +  _ .
Bevestig met OK

De parameter knipperd nu (niet opgelicht)
Verander met +  _ .
Bevestig met OK

Verlaat het menu met ESC

 ESC  kan altijd helpen om uit een menu te komen in het 
geval je “verdwaalt” bent.



Page 6 912813o Function check GGX7F PLC V8     rev. 03/2022

- NOTICE -
This manual is prepared for the use of trained 

Service Technicians and should not be used by 
those not properly qualified. If you have attended 
a training for this product, you may be qualified to 

perform all the procedures in this manual.

This manual is not intended to be all encompas-
sing. If you have not attended a training for this 

product, you should read, in its entirety, the repair 
procedure you wish to performto determine if you 
have the necessary tools, instruments and skills 
required to perform the procedure. Procedures 
for which you do not have the necessary tools, 

instruments and skills should be performed by a 
trained technician.

Reproduction or other use of this Manual, without 
the express written consent of Fri-Jado, is prohi-

bited.

- REMARQUER -
Ce manuel est préparé pour être utilisé par des 
techniciens de maintenance qualifiés et ne doit 

pas être utilisé par des personnes non qualifiées. 
Si vous avez suivi une formation sur ce produit, 

vous pouvez être qualifié pour exécuter toutes les 
procédures de ce manuel.

Ce manuel n’est pas destiné à être complet. Si 
vous n’avez pas suivi de formation sur ce produit, 
vous devez lire, dans son intégralité, la procédure 
de réparation que vous souhaitez effectuer pour 
déterminer si vous disposez des outils, instru-

ments et compétences nécessaires pour effectuer 
la procédure. Les procédures pour lesquelles 

vous ne disposez pas des outils, instruments et 
compétences nécessaires doivent être effectuées 

par un technicien qualifié.

La reproduction ou toute autre utilisation de ce 
manuel, sans le consentement écrit exprès de 

Fri-Jado, est interdite.

- INSTRUCTIES -
Deze handleiding is opgesteld voor gebruik door 
opgeleide servicemonteurs en mag niet worden 

gebruikt door personen die niet naar behoren zijn 
gekwalificeerd. Als u een training voor dit product 
hebt gevolgd, bent u mogelijk gekwalificeerd om 
alle procedures in deze handleiding uit te voeren.

Deze handleiding is niet bedoeld om allesomvat-
tend te zijn. Als u geen training voor dit product 

hebt gevolgd, moet u de reparatieprocedure die u 
wilt uitvoeren in zijn geheel lezen om te bepalen 
of u over de benodigde gereedschappen, instru-
menten en vaardigheden beschikt om de proce-
dure uit te voeren. Procedures waarvoor u niet 

over de benodigde gereedschappen, instrumen-
ten en vaardigheden beschikt, moeten worden 

uitgevoerd door een opgeleide technicus.

Reproductie of ander gebruik van deze handlei-
ding zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestem-

ming van Fri-Jado is verboden.
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